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KUVAUS
SANICOM® 1 on nostopumppu, joka on suunniteltu jätevesien
pumppaukseen kaupallisessa käytössä (ravintolat, 
kampaamot, ateriapalveluyritykset jne.). Laite toimii 
automaattisesti; se on erittäin tehokas ja käytössä turvallinen
ja luotettava, kun tässä dokumentissa esitettyjä asennus- ja
huolto-ohjeita noudatetaan. Erityisesti seuraavilla merkeillä
osoitettuja kohtia täytyy noudattaa ohjeiden mukaisesti:

" " Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen voi vaarantaa
henkilöiden turvallisuuden.

" " Sähköiskun vaara.

" " Sähköasennuksen voi tehdä vain ammattitaitoinen
sähköasentaja.

"HUOM" Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen voi 
vaarantaa laitteen turvallisen toiminnan.

TOIMINTAPERIAATE
SANICOM® 1 :ssä on yksi pumppu. Säiliössä on anturi,
joka säätää moottorin automaattista käynnistymistä jäteveden
saavutettua anturin. Pumppu käynnistyy heti.

1

TUOTTEEN OSALUETTELO2

MITAT3

SANICOM®1 TEKNISIÄ TIETOJA 

Käyttö pesualtaat, pesukone,
astianpesukone tai suihku* tai amme*

Tyyppi P100
Pumppaus pystysuoraan maks. 10 m
Jännite 220-240 V
Taajuus 50 Hz
Moottoriteho 1300 W
Maks. virrankulutus 3,3 A
Sähköluokka I

Kotelointiluokka IP44
Veden maks. sallittu keskilämpötila 
jaksottaisella toiminnalla 90°
Nettopaino 10 KG
*Kytkettäessä ammeeseen tai suihkukaappiin varmistu siitä,
että vesilukot ovat 19 cm lattiatason yläpuolella.

HUOM:
1. Mitään muita kuin tässä ohjeessa mainittuja laitteita ei saa

kytkeä SANICOM® 1 :een.
2. Tuleva virtaus millekään SANICOM® 1 :een liitetylle laitteelle

ei saa ylittää 80 % ominaiskäyrän ilmoittamasta arvosta.

4

OMINAISKÄYRÄ5

VAAKASUORA/PYSTYSUORA PUMPPAUS6

ASENNUS
Pumpussa on turvakiinnikkeet, jotka estävät sitä liikkumasta.

ASENNUSKOHDE
1- Varoitus: SANICOM® 1 :n® asennuskohteen pitää olla niin

suuri, että laitteen ympärille jää vähintään 60 cm tilaa 
huollon helpottamiseksi. Asennuskohde pitää olla hyvin
valaistu, ja siellä pitää olla hyvä ilmanvaihto. Kohde ei 
koskaan saa olla veden vallassa, ja sen täytyy olla 
huurteelta suojattu.

7a

7

2- Sisääntuloyhteisiin liitettyyn putkistoon ja viemäriputkistoon
tulee asentaa sulkuventtiili, jotta laite voidaan eristää 
huollon ajaksi.

3- Viemäriin johtava putki täytyy sijoittaa niin, että se estää
viemärin takaiskun.

SIVULLA OLEVIEN SISÄÄNTULOJEN KYTKEMINEN
Käytä joustavaa sisääntuloliitintä sivussa olevien
sisääntulojen kytkemiseen. Sahaa rautasahalla haluttu
pituus sisääntuloyhteestä pois, poista terävät reunat ja
kiinnitä sitten sisääntuloliitin .letkunkiristimellä .
HUOM: Jos laitetta käytetään rasvaa sisältävien 
jätevesien pumppaamiseen, kiinnitä rasvanerotin jokaisen
sisääntulon eteen. 
Sisääntuloyhteeseen voi kytkeä DN40 tai DN50 putken. 
DN50-kytkentää varten leikkaa sisääntuloliittimestä A pää 
pois etukäteen.

SANITEETTIKALUSTEIDEN KYTKEMINEN
Liitettäessä ammeeseen tai suihkukaappiin varmistu siitä,
että vesilukot ovat 19 cm lattiatason yläpuolella. Kytkentä
tehdään 40 tai 50 mm putkistolla, jonka minimikaltevuus on 
1 %. 

LASKU- JA TUULETUSPUTKEEN TAI VIEMÄRÖINTIIN
KYTKEMINEN

SANICOM® 1 :n® läpi virrannut jätevesi voidaan johtaa 
viemäriin 32 mm kupari- tai muoviputkella (tai PVC, ABS tms.).

Vaakasuoran viemäriputkiston kaltevuuden pitää olla 1 % 
(1 cm/m) lasku- ja tuuletusputkeen. Jos nousuputkea 
tarvitaan, se on asennettava putkiston alkuun ennen 
vaakasuoraa osuutta. 
Pidä huolta siitä, että tyhjennysventtiilin läppä on saman
suuntainen virtaaman kanssa.
Jos viemäriputkiston loppupää on huomattavasti laitetta
alempana, asenna noin 80 mm nousuputki viemäriputkiston
korkeimpaan kohtaan ja liitä ilmanottoputki (vähintään 
15 psi:n painetta kestävä) sen päälle takaisinimun 
välttämiseksi. 
Johda ulostulon putki jätevesiverkostoon tai jätevesitankkiin.
HUOM: muista asentaa kiristyspanta .

HUOLTO
Jätä nousevan jätevesiputken alaosaan tilaa tyhjennykselle.
Jätä laitteen ympärille tilaa, jotta siihen pääsee helposti
käsiksi huoltotapauksissa.

SÄHKÖLIITÄNTÄ
Sähköasennuksen saa suorittaa vain sähköasentaja.
Virtalähteen täytyy olla luokkaa 1.
Laite on suojattava 30mA:n vikavirtakytkimellä ja 16A:n 
sulakkeella. Tätä kytkentää täytyy käyttää vain SANICOM® 1-
yksikön virranlähteenä. Laitteen asennuksen ja käytön täytyy
noudattaa asennuspaikan normeja ja määräyksiä. 
Kaikkia laitteen sähköosia koskevissa töissä on otettava
yhteyttä ammattitaitoiseen sähköasentajaan.

HUOM: Kun laitteeseen kytketään virta päälle ensimmäistä ker-
taa, se toimii 5 sekuntia, vaikkei säiliössä ole vettä. Tämä vaihe
vastaa käsikäyttöistä käynnistystä.
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KÄYTTÖ
SANICOM® 1 on suunniteltu pesualtaista, pesukoneista,
astianpesukoneista, suihkuista tai kylpyammeista sekä
pesualtaista tulevan jäteveden poistamiseen. 
SANICOM® 1 pystyy pumppaamaan kuumaa vettä ulos.

HUOM:
1. Älä huuhtele väkevöityjä kemikaalituotteita (happoja, 

liuottimia, emäksiä, hapettimia, ohenteita jne.) 
SANICOM® 1 :een kytkettyjen saniteettikalusteiden kautta.

2. Jännitehäviötilanteessa sulje vedenjuoksu kaikkiin
SANICOM© 1 :een kytkettyihin vesipisteisiin/laitteisiin.

11

NORMI
SANICOM® 1 on normin EN 12050-2 mukainen. Ei kiinteitä
aineita sisältävän jäteveden nostolaite.

8

HÄLYTYS
Laitteen piirilevyssä (kaksi 220 V:n liitintä) on mahdollisuus
kytkeä hälytys (valo, summeri). Jos moottoria käytetään 
jatkuvasti (yli 5 minuutin ajan), hälytys kytkeytyy päälle.
Näin käyttäjä voi halutessaan tarkistaa hälytyksen 
toiminnan.
HÄLYTYKSEN KYTKEMINEN
Piirilevyssä (varustettu nuolilla) on kaksi 6,35 painokytkentää
hälytyspiirin luomiseksi (näillä kytkennöillä on 220V, 0.5 A
sähkövirta). Päästäksesi käsiksi näihin kytkentöihin kytke
virta pois päältä, poista kansi ja kierrä auki sähkölaatikon
ylemmän koteloinnin ruuvit ja avaa sen kiinnikkeet, jotta 
piirilevy tulee näkyviin. Käytä piirilevyssä merkittyä kohtaa
E.V. ja vapaana olevaa neutraalia kytkentäkohtaa, joka on
merkattu N: llä. Käytä pyöreää 2 x 0,75 mm2 sähköjohtoa,
jonka pitää kulkea tiivistysholkin läpi ennen kuin se kytketään
haluttuun hälytysjärjestelmään.

9

KÄYTTÖÖNOTTO

Kun vesi- ja sähköliitännät on tehty, varmista liitäntöjen tiiviys
päästämällä vettä virtaamaan kaikista käytössä olevista
sisääntuloyhteistä. Varmistu siitä, että pumppu toimii
moitteettomasti.

10

ENSIMMÄISEN ASTEEN VIANMÄÄRITYS12

RATKAISUT

1. Tarkasta sähköasennus.

1. Tarkista veden tulo tai lue alla
olevat kohdat.

TODENNÄKÖINEN SYY

1. Laitteen virta ei ole kytkettynä
päälle.

2. Kaapeli on viallinen.

1. Pumppu on tukossa.
2. Pumppu on jumissa.
3. Liikaa vettä virtaa säiliön läpi.

VIKA

• Moottori ei käynnisty.

• Hälytys on lauennut.

Kaikki muita toimenpiteitä varten katkaise virta.

POISTAMINEN

MOOTTORIN POISTAMINEN

KYTKE VIRTA POIS PÄÄLTÄ LAITTEESTA 
(keltaisen merkkivalon pitää sammua).

Tyhjennä säiliö.

Takaiskuventtiileihin käsiksi pääsy:
Kierrä auki kiristyspanta ja irrota sitten kulmapala (6).
Puhdista tai vaihda venttiili (8).

Moottorin poistaminen:
Kierrä auki kuusi torx T20 -ruuvia (66).
Käännä moottoria vastapäivään (varoitus: moottori voi
olla kuuma) ja nosta se pois.

MOOTTORIN VAIHTAMINEN

Aseta moottori välilevyyn ja tarkista, että se tulee
oikeaan paikkaan ja käännä sitä myötäpäivään, kunnes
merkintäkohdat asettuvat riviin.
Ruuvaa välilevyn kuusi ruuvia.
Tarkista, että moottori kääntyy vapaasti käyttäen apunasi
ruuvimeisseliä moottorin akseliin.
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TAKUU

SANICOM® 1 :llä® ja sen osilla on kahden vuoden takuu,
joka on voimassa aina kun laite on asennettu ja sitä on 
käytetty näiden ohjeiden mukaisesti.

14

VIKA

• Moottori ei käynnisty.

• Pumppu pyörii jatkuvasti.

• Jatkuva hälytys.

• Pumput käynnistyvät 
jaksottaisesti.

TODENNÄKÖINEN SYY

1. Paineenilmaisinputki vinossa tai
poissa paikoiltaan.

2. Piirilevy on viallinen.

1. Paineilmasinputki on tukossa. 

2. Pystysuora viemäröinti on liian
korkea.

3. Piirilevy on viallinen.

1. Pumppu on tukossa.

2. Pumppu on jumissa. 

3. Moottorin sähköongelmat.
4. Liikaa vettä virtaa säiliön läpi.
5. Viallinen piirilevy.

1. Takaiskuventtiili on rikkoutunut
tai vuotaa.

2. Viallinen piirilevy.

RATKAISUT

1. Poista tai vaihda putki

2. Ota yhteys huoltoon.

1. Poista paineilmasinputki ja avaa se.

2. Tarkista laite.

3. Ota yhteys huoltoon.

1. Säädä hälytyksen ilmoittamaa
pumppua.

• Käännä moottorin akselia 
ruuvimeisselillä kuvun kautta.

• Irrota pumppu ja puhdista se.

5. Jos pumppu pyörii, muttei 
pumppaa käänny takuuhuollon
puoleen.

1. Puhdista tai vaihda venttiili. 

2. Ota yhteys huoltoon.

TOISEN ASTEEN VIANMÄÄRITYS

SÄHKÖASENNUKSEN VOI TEHDÄ VAIN 
SÄHKÖASENTAJA

SÄHKÖASENNUKSEN SAA TEHDÄ VAIN 
AMMATTITAITOINEN SÄHKÖASENTAJA

SÄHKÖASENNUKSEN SAA TEHDÄ VAIN
SÄHKÖASENTAJA
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